
Oferta stypendialna programu Erasmus+ i programu SEMP na rok 2024/2025, Instytut Lingwistyki Stosowanej UW           

kraj miasto uniwersytet liczba 
osób 

liczba 
m-cy 
/os 

poziom studiów dziedzi
na 

opis 

lic. mgr dr 

JĘZYK NIEMIECKI (19-24 osoby)   

Austria Wiedeń Universität Wien, 
Zentrum für 
Translationswissen
schaft 
www.univie.ac.at/ 

4 5 tak tak nie 9.4 Tłumaczenia pisemne i ustne z językiem polskim. 
 
Koszt utrzymania wysoki w porównaniu z 
otrzymywanym stypendium. 
 
Możliwość uczęszczania na zajęcia z j. 
szwedzkiego. 

Niemcy Duisburg 
Essen 

Universität 
Duisburg-Essen, 
Fakultät für 
Geistewissenschaft
en, Germanistik  
www.uni-duisburg-
essen.de/ 

2 10 nie tak  nie 9.0 Brak zajęć tłumaczeniowych. Za zgodą 
Uniwersytetu w Essen 10 m-cy dla 2 osób może 
zostać podzielone na 5 m-cy dla 4 osób. 

Niemcy Germersheim Johannes 
Gutenberg 
Universität Mainz, 
Fachbereich 
Angewandte 
Sprach- und 
Kulturwissenschaft 
(Germersheim) 
www.uni-
mainz.de/ 

5 5 tak tak nie 9.0 Tłumaczenia pisemne z językiem polskim. 



Niemcy Hildesheim Universität 
Hildesheim, Institüt 
für Angewandte 
Sprachwissenschaft 
www.uni-
hildesheim.de/ 

5 5 tak tak nie 9.0 Tłumaczenia pisemne bez języka polskiego. 

Niemcy Tybinga Eberhard Karls 
Universität 
Tübingen, Seminar 
für 
Sprachwissenschaft
www.uni-
tuebingen.de/ 

3 10 nie tak nie 9.0 Brak zajęć tłumaczeniowych. Za zgodą 
Uniwersytetu Tybindzkiego 10 m-cy dla 3 osób 
może zostać podzielone na 5 m-cy dla 6 osób. 
 
 

JĘZYK FRANCUSKI (13 osób)   

Belgia Liège Université de Liège, 
Faculté de 
Philosophie et 
Lettres, 
www.ulg.ac.be 

2 5 tak nie nie 9.4 Tłumaczenia pisemne bez języka polskiego. 

Belgia Mons Université de 
Mons, École 
d'Interprètes 
Internationaux, 
www.web.umons.a
c.be/fr/ 

1 5 tak nie nie 9.0 Tłumaczenia pisemne bez języka polskiego. 

Francja Paryż Institut National 
des Langues et 
Civilisations 
Orientales - 
INALCO, 
www.inalco.fr 

3 5 nie tak 
 

nie 9.0 Tłumaczenia pisemne z językiem polskim, z 
szeroko pojętych tłumaczeń literackich. 
Zawieszone zajęcia z tłumaczeń specjalistycznych 
(brak tłumaczeń ustnych). 
W semestrze letnim we Francji studenci 5 roku 
wyjeżdżają na staże, a studenci 4 roku niektórych 
kierunków lingwistycznych wyjeżdżają na 



obowiązkowe wymiany zagraniczne. W związku z 
tym może być problem ze znalezieniem części 
odpowiednich zajęć w ramach studiów 
magisterskich. 
Są zajęcia w języku japońskim. 

Francja 
4EU+ 

Paryż Sorbonne 
Université, 
www.lettres.sorbo
nne-
universite.fr/langu
es-etrangeres-
appliquees-lea 

3 5 tak tak 
 

tak 9.0 Są zajęcia w języku szwedzkim (niższy poziom). 

Francja 
 

Paryż Université Paris 
Cité, Faculté 
Sociétés et 
Humanités 
www.shs.u-
paris.fr/ 

2 5 tak tak nie 9.0 Brak zajęć tłumaczeniowych. 

Grecja Saloniki Aristotle University 
of Thessaloniki, 
School of French 
Language and 
Literature, 
www.auth.gr 

2 6 tak tak nie 9.0 Brak zajęć tłumaczeniowych. Zajęcia w języku 
francuskim (min. 50%) z oferty: 
https://www.frl.auth.gr/index.php/fr/etudes/eras
mus/infos-erasmus  
plus reszta zajęć z anglistyki, germanistyki lub 
innych wydziałów. 

- the School of English Language and 
Literature 

 
 
JĘZYK HISZPAŃSKI (18 osób) 

  

Hiszpa-
nia 

Alcalá de 
Henares 

Universidad Alcalá 
de Henares, 
www.uah.es 

1 10 tak tak 
 
 

nie 9.1 Tłumaczenia pisemne i ustne bez języka polskiego. 

https://www.frl.auth.gr/index.php/fr/etudes/erasmus/infos-erasmus
https://www.frl.auth.gr/index.php/fr/etudes/erasmus/infos-erasmus


Hiszpa-
nia 

Barcelona Universitat 
Autónoma de 
Barcelona, Facultat 
de Traducció i 
d’Interpretació,  
www.uab.es 

4 10 tak tak nie 9.0 -lic 
 
9.1 - 
mgr 

Tłumaczenia pisemne i ustne bez języka polskiego.  

Hiszpa-
nia 

Madryt Universidad Rey 
Juan Carlos, 
www.urjc.es 

2 5 tak nie nie 9.5 Tłumaczenia bez języka polskiego.  

Hiszpa-
nia  

Pampeluna Universidad de 
Navarra, 
www.unav.es 

1 5 tak nie nie 9.0 Brak zajęć tłumaczeniowych.  

Hiszpa-
nia  

Valladolid Universidad de 
Valladolid, Facultad 
de Filosofía y 
Letras, 
www.uva.es 

2 9 tak 
 

nie nie 9.0 Ograniczona oferta tłumaczeń pisemnych. Brak 
tłumaczeń ustnych. 

Hiszpa-
nia 

Vigo Universidad de 
Vigo, Facultad de 
Filologia y 
Traduccion,  
www.uvigo.es 

4 5 tak nie nie 9.0 Tłumaczenia pisemne bez języka polskiego. 

Hiszpa-
nia 

Vitoria-Gasteiz Universidad del 
Pais Vasco, 
https://www.ehu.e
us/es/web/letren-
fakultatea 

2 5 tak nie nie 9.0 Tłumaczenia pisemne i ustne bez języka polskiego. 

 

JĘZYK ANGIELSKI (2 osoby) 



Szwajca
-ria 
SEMP 

Bazylea Universität Basel 
www.unibas.ch 

2 5 tak 
 

tak nie 9.0 Uwaga: odrębny program SEMP (Szwajcaria nie należy 
do krajów programu Erasmus+) – inne ogólne zasady 
kwalifikacji. 
Wysokie koszty utrzymania, zakwaterowanie w 
domach studenckich oraz inne tańsze opcje 
rezerwowane z bardzo dużym wyprzedzeniem. 
Znajomość języka niemieckiego z pewnością ułatwi 
przygotowania i funkcjonowanie na miejscu. 
Brak zajęć tłumaczeniowych.   

9.0 - języki obce i filologie 
        

9.1 - nowożytne języki europejskie         

9.3 - lingwistyka 
        

9.4 - translatoryka 
        

9.5 - filologia klasyczna 
        

5.0 - pedagogika 
         

* Wszystkie osoby, które realizują nakładkę nauczycielską, powinny zaliczyć emisję głosu już na II roku. Jest to przedmiot, który rzadko oferują uczelnie 

zagraniczne, a jest wymagany do zdobycia uprawnień pedagogicznych. 


